




BEYOND ELEGANCE



LA VIE À BORD DU SEVENTY 7 

LIFE ON BOARD THE SEVENTY 7



Prendre son café en terrasse.
Have a coffee on the terrace.





Vent : 11,5 nœuds, vitesse : 8,7 nœuds.
Wind: 11.5 knots - Speed: 8.7 knots.



Lecture partagée.
Shared reading.







Eau : 27°C, air : 32°C
Water: 80 F° C - Air: 90 F°





Il est 19 h 34.
It is 7:34 pm.





Au près !
Upwind sailing!



VPLP design et Patrick le Quément

Architectes et style extérieur / Architects and exterior design 

« Naviguer, vivre à bord, c’est une succession de 
moments passés en compagnie de personnes que l’on 
aime. Nous avons imaginé ce que pourraient être ces 
moments en fonction des différentes configurations 
d’usage : navigation familiale, amis, charter… Mais aussi 
comment harmoniser la présence de l’équipage qu’une 
telle unité nécessite. »

‘‘Sailing, living on board, is a succession of moments 
spent in the company of people you like. We imagined 
what these moments might be according to the various 
scenarios of use: family boating, friends, charter… But 
also how to accommodate the presence of the crew 
that such a vessel requires.’’



Un cocktail à la piscine.
A cocktail at the pool.

VPLP design et Patrick le Quément

Architectes et style extérieur / Architects and exterior design 





Un coucher de soleil au sommet.
A sunset at the top.





Vent : 12,5 nœuds, vitesse : 11,3 nœuds.
Wind: 12.5 knots - Speed: 11.3 knots.





Beach club privé.
Private beach club.





Bureau avec plage privée.
An office with private beach.





L’EXTÉRIEUR
OUTSIDE

L’ambition de Lagoon était de doter le SEVENTY 7 
d’un ADN de grand yacht par un design qui affiche 
visuellement la quête de l’excellence. Cette idée fut 
maîtresse dans la conception de toutes les zones du 
bateau afin que chaque ligne soit intégrée à l’ensemble, 
sans dissonance. Du flybridge aux jupes et de la proue 
vers la poupe ; les espaces sont multiples et tous 
connectés en même temps. 

Lagoon’s ambition was to equip the SEVENTY 7 with 
the DNA of a superyacht in a design that visually 
shows the quest for excellence. This idea was prime in 
designing all the areas of the boat so that each line is 
integrated into the whole without dissonance. From 
the flybridge to the skirts and from the bow towards 
the stern; spaces are plentiful and all are connected 
simultaneously.

Une surface extérieure de près de 200 m2 à vivre !
An exterior area of nearly 200 m2 (2,152 sq. ft)!



LE COCKPIT ARRIÈRE
THE AFT COCKPIT





LE COCKPIT ARRIÈRE
THE AFT COCKPIT

• Méridienne et table de repas se font face.

• Day bed and dining table facing each other.

• Table de repas, assises et circulation fluide.

• Lunch table, seats and fluid movements.



• Bain de soleil intégré.

• Integrated sunbathing.

• Accès à la cuisine et au flybridge intégrés dans l’aménagement.

• Access to the galley and flybridge integrated in the layout.





• Une plateforme versatile : à la fois beach club, espace détente et support annexe.

• A versatile platform: beach club, relaxation area and tender lift all at in one.

LA PLATEFORME ARRIÈRE
THE AFT PLATFORM





• Porte d’accès entre le salon et le cockpit avant : extérieur et intérieur ne font qu’un.

• Access door between the living room and the forward cockpit: outside and inside become one.

• Le cockpit avant est aménagé pour profiter du bateau en toute intimité avec ses canapés et méridiennes.

• The forward cockpit layout allows to enjoy the yacht in all privacy with sofas and day beds.

LE COCKPIT AVANT
FORWARD COCKPIT





LE FLYBRIDGE
THE FLYBRIDGE

• La conception du flybridge permet un aménagement personnalisé avec différentes solutions. (voir le chapitre Plans)

• The flybridge design allows for a custom layout with various options. (see the chapter Plans)



LE FLYBRIDGE
THE FLYBRIDGE





LE FLYBRIDGE
THE FLYBRIDGE

• L’espace flybridge est divisé en 2 pour une meilleure ergonomie : zone navigation à l’avant et espace détente à l’arrière.

• The flybridge space is divided into 2 for better ergonomics: navigation at the front and relaxation areas at the back.

• Les 2 postes de barre permettent une vision optimale pendant les manœuvres.

• The 2 helm stations allow an optimal view during maneuvring.



• Zone de manœuvres pratique avec de nombreux rangements.

• Ergonomic maneuvering area with many storage areas.

• Meuble bar avec évier, frigo et ice-maker.

• Bar cabinet with sink, fridge and ice-maker.

• Meuble plancha avec rangement.

• Plancha cabinet with ample storage.



Un grand yacht se reconnait à la dimension de ses 
espaces. L’espace est synonyme de luxe et de richesse. 
Pour Massimo Gino, un grand yacht est un bateau où 
aucun compromis n’est nécessaire. Les compromis 
s’effacent au fur et à mesure que vous vous appropriez 
l’espace et que vous vous sentez libres d’en profiter 
comme bon vous semble.

A superyacht can be recognised by the measure of her 
spaces. Space is synonymous with luxury and wealth.
To our interior designer, Massimo Gino, a superyacht is 
a boat whereby no compromise is necessary. 
Compromises disappear as you appropriate the space 
and you feel free to enjoy it your way.

Nauta Design : Massimo Gino & Mario Pedol

Design intérieur / Interior design 



Une plage rien que pour soi.
A beach just for yourself.

Nauta Design : Massimo Gino & Mario Pedol

Design intérieur / Interior design 



L’INTÉRIEUR
INSIDE



L’INTÉRIEUR
INSIDE

En intérieur, l’espace et la lumière sont le vrai luxe. Sur 
un catamaran de la taille du SEVENTY 7 les possibilités 
sont illimitées. Les espaces fusionnent, non seulement 
par le style, mais aussi par la circulation et l’utilisation des 
volumes. Les grands vitrages laissent formidablement 
entrer la lumière dans tous les espaces où qu’ils soient.

Inside, space and light constitute the real luxury. With 
the size of the SEVENTY 7, possibilities are unlimited. 
The spaces merge, not only with the style, but also with 
the flow and use of volumes. The large windows let the 
light diffuse itself everywhere into the interior.

Une multitude de paradis réunis dans un même carré.
A multitude of paradises gathered in the same space.



LE SALON
THE LIVING ROOM





• Côté repas : confort et savoir-vivre.

• Dining area: comfort and ‘‘savoir-vivre’’.

• Un poste de commande complet.

• A complete helm station.

LE SALON
THE LIVING ROOM



• Côté salon : bar et détente pour petits et grands.

• Living room: bar and relaxation area for both young and old.

• Salon privatif avant avec un accès extérieur.

• Forward private lounge with outdoor access.



LES CABINES
THE CABINS



LES CABINES
THE CABINS

Parce que vivre à bord c’est vivre loin, toutes les 
cabines du SEVENTY 7 offrent un accueil privilégié. 
En fonction du plan d’aménagement, les cabines se 
dévoilent et se succèdent, 3, 4, 5 cabines, chacune avec 
ses particularités. La suite propriétaire est celle où 
Lagoon a pu démontrer sa maîtrise de l’aménagement 
d’espace et sa culture de l’innovation !

Because living on board is to live away, all the  
SEVENTY 7 ‘s cabins offer a privileged welcome. 
Depending on the layout, the cabins unfold and follow 
each other, 3, 4, 5 cabins, each with own specificities. The 
owner’suite being the one whereby Lagoon was able to 
demonstrate its full command of space management 
and innovation culture!

Savoir recevoir ses hôtes est un plaisir unique !
Having guests is a unique pleasure!



LA SUITE PROPRIÉTAIRE
OWNER’S SUITE





LA SUITE PROPRIÉTAIRE
OWNER’S SUITE

• Les différents espaces se succèdent : lit king size, rangements, bibliothèque, bureau, salle de bain, 
canapé et un dressing complet.

• The different areas flow into one another: king size bed, storage, library, desk, bathroom, sofa and large 
organized wardrobe.



• Salle de bain avec vue sur mer.

• Bathroom with sea view.

• Double vasque, marbre et rangements offrent 
tout le confort indispensable au propriétaire.

• Double wash basin, marble and storage space 
offer all the necessary comfort to the owner.



LES CABINES VIP ET INVITÉS
VIP AND GUESTS CABINS

• Island bed avec vue sur mer se 

 retrouvent dans chaque

 cabine invité.

• Island bed with sea view are found 

 in each guest cabin.



• Chaque cabine possède sa salle de bain attenante.

• Each cabin has its own en suite bathroom.

• Un bureau et de nombreux rangements 
agrémentent chaque cabine invité.

• A desk and many storage compartments 

 are part of each guest cabin.



LA CUISINE ET LE QUARTIER ÉQUIPAGE
THE GALLEY AND THE CREW QUARTER 

• De grands espaces de travail avec équipements professionnels.

• Large workspaces with professional equipments.



• Cabine équipage avec lits superposés et bureau.

• Crew cabin with bunk beds and desk.

• Salle de bain privative attenante.

• En suite private bathroom.

• Cabine matelot dans pointe avant avec salle d’eau.

• Crew cabin in the forepeak with shower room.



LES AMBIANCES
AMBIANCES



LES AMBIANCES
AMBIANCES

Lagoon et Sunbrella, la marque référence des textiles 
intérieurs et extérieurs, ont uni leur savoir-faire pour 
concevoir un univers unique à bord du SEVENTY 7. 
En s’appropriant les codes les plus raffinés du design et 
du style de vie à la française ; une signature audacieuse 
et cossue fut créee. Une collaboration unique dans 
le milieu du nautisme, qui allie parfaitement design 
et performance.

Lagoon and Sunbrella, the reference brand for indoor 
and outdoor fabrics, have combined their know-how 
to design a unique universe aboard the SEVENTY 7. 
By appropriating the most refined codes of design and 
French-style lifestyle, an abold and opulent signature 
was created. A unique collaboration in the yachting 
industry, which combines both design and performance. 





CHÊNE GRIS / GREY OAK CHÊNE BRUN / DARK OAK
 

CHÊNE CLAIR / LIGHT OAK

Meubles / Furniture Niche / Niche Plancher / Floor Sol et comptoir (salles de bain)
Floor & Top (bathrooms) 

SALON ET CABINES / LIVIN ROOM  & CABINS  (Chêne gris / grey oak - Wengé - Corian)

Meubles / Furniture Comptoir (cuisine)
Top (galley) 

QUARTIER ÉQUIPAGE  / CREW QUARTER (voir chapitre quartier équipage / see chapter crew quarter)

OPTIONS
OPTIONS

CHOIX BOIS
WOOD CHOICES

Meubles /

Furniture 

N
ic

he
 / 

N
ic

he

Plancher / Floor

Marbre / Marble

Boiseries brossées avec pores ouverts et marbre dans les salles de bains
Brushed woodwork with open grain and marble in bathrooms



PLANS
PLANS



PLANS
PLANS

Lagoon propose aux futurs propriétaires un bateau qui 
leur ressemble et adapte aux différents programmes de 
vie à bord. Plusieurs versions existent : 3, 4 ou 5 cabines 
et cuisine avec quartier équipage avant ou cuisine avec 
quartier équipage arrière.

Lagoon offers to future owners a yacht that mirors 
their lifestyle and adapts to the different activities of 
life on board. Several versions exist: 3, 4 or 5 cabins and 
galley with front crew quarter or galley with aft crew 
quarter.



Version 3 cabines : cabine propriétaire 

avec plage privée, 2 cabines VIP 

3-cabin version: owner’s cabin with 

private beach, 2 VIP cabins

Version 4 cabines : 2 cabines VIP, 

2 cabines invités

4-cabin version: 2 VIP cabins, 2 guest 
cabins 

Version 3 cabines : cabine propriétaire, 

2 cabines VIP

3-cabin version: owner’s cabin, 2 VIP cabins

CUISINE ARRIÈRE ET QUARTIER ÉQUIPAGE
AFT GALLEY AND CREW QUARTERS



Version 4 cabines : cabine propriétaire avec 
plage privée, 1 cabine VIP, 2 cabines invités.

4-cabin version: owner’s cabin with private 
beach, 1 VIP cabin, 2 guest cabins

Version 4 cabines : cabine propriétaire, 1 cabine 
VIP, 2 cabines invités

4-cabin version: owner’s cabin, 1 VIP cabin, 

2 guest cabins

CUISINE AVANT ET QUARTIER ÉQUIPAGE
FORWARD GALLEY AND CREW QUARTERS



• Salle de projection

• Cinema room 

• Salle de jeux

• Playroom

• Cabine invité et salle de massage

• Guest cabin & massage room

ZONE ARRIÈRE CUSTOM (VERSION CUISINE AVANT)
AFT AREA CUSTOM (FORWARD GALLEY VERSION)

• Salle de réunion

• Meeting room

• 25 m² entièrement configurable selon les désirs du 
propriétaire. Cette possibilité est disponible uniquement 
en version cuisine et quartier équipage à l’avant. 

• 25 m² (269 sq ft) are fully configurable according to owner’s 
wishes. This option is only available with the forward galley 
and crew quarter version.



• Version bains de soleil, tables et jacuzzi.

• Sunbathing, tables and jacuzzi version.

• Version grands bains de soleil et tables.

• Large sunbathing and table version.

• La page blanche.

• The white page … 

• Version mobilier nomade pour plus de personnalisation.

• Mobile furniture version for more customization.

FLYBRIDGE
FLYBRIDGE



LA POINTE AVANT
THE FOREPEAK

• L’atelier, pointe avant bâbord, offre un espace dédié à 
l’équipage pour le stockage et le travail de maintenance.

• The workshop, on portside forepeak, offers a dedicated

 area for the crew to store and manage the maintenance 

 work onboard.



RANGEMENTS
STORAGE SPACES 

• Profonds rangements dans le plancher des cockpits ainsi que sous les assises.

• Deep storage spaces under the cockpit floors and under the seats.

• Nombreux rangements dans le cockpit arrière et avant.

• Lots of storage spaces in the aft and forward cockpit.



• Evier et ice maker de cockpit.

• Sink and ice-maker.

• Plancha et rangement de cockpit.

• Plancha and storage spaces.

CONFORT À BORD, EXTÉRIEUR
EXTERIOR ONBOARD COMFORT 

• Passerelle hydraulique rétractable de 3,50 m.

• Retractable hydraulic gangway, 3.50 m / 11’5’’.

• Cabestan d’amarrage arrière avec capot.

• Aft mooring capstans with cover.

• Poutre en composite avec chemin de mouillage encastré.

• Composite beam with a recessed chain track.

• Porte de descente à ouverture électrique.

• Electrical companionway door.



• Cave à vin intégrée dans le carré.

• Wine cellar integrated in the saloon.

• Meuble bar avec frigo, espace de préparation et rangement.

• Bar furniture with fridge, storage and preparation spaces.

CONFORT À BORD, INTÉRIEUR
INTERIOR ONBOARD COMFORT 

• Machine à café intégrée.

• Built-in coffee machine.

• TV sur ascenseur dans toutes les cabines.

• TV on electrical lift for all cabins.

• Zone bureau avec rangement.

• Office area with storage compartment.

• Stores électriques.

• Electrical rollers.



•  Le SEVENTY 7 peut être équipé de 2 dessalinisateurs.

• The SEVENTY 7 can be equipped with 2 water makers.

• Le SEVENTY 7 peut être équipé d’une climatisation 
centralisée à eau glacée réversible.

• The SEVENTY 7 can be equipped with a reverse cycle chilled 
air conditioner.

EQUIPEMENTS TECHNIQUES
TECHNICAL EQUIPMENTS

• Le SEVENTY 7 est équipé en standard d’un générateur et 
peut en recevoir un second. 

• The SEVENTY 7 is equipped in standard with a genset and 
could have a second one.

• Deux grandes salles des machines pour une maintenance 
pratique.

• Two large engine rooms for an easy maintenance.



EQUIPEMENTS ÉLECTRONIQUES
ELECTRONICS

• Le SEVENTY 7 peut être équipé d’un système de gestion 
de ses équipements. Ce système permet le pilotage des 
fonctions principales du bord ainsi qu’un accès et une 
surveillance constante de l’état du bateau.

• Ce système de contrôle offre un lien entre la technologie 
classique et fiable d’un réseau électrique et la nouvelle ère 
des écrans digitaux permettant des diagnostiques avec 
suivi et alertes des évènements majeurs.

• L’accès au système de contrôle se fait de n’importe quel 
écran du bord : flybridge, table à carte, cuisine… et même 
d’une tablette wifi.

 

• The SEVENTY 7 can be equiped by an unique electronic 
management system. This system offers to control the 
major functions with an access and a constant monitoring 
of the boat’s state.

 • This control system offers a link between the conventional 
and reliable technology of an electrical network and the 
new era of digital screens allowing diagnostics with follow-
up and alerts of the main events.

 • Access to the control system is possible from any screen 
of the yacht: flybridge, chart table, galley ... and even a wifi 
tablet.



Le SEVENTY 7 est proposé avec 2 choix de motorisation.

Standard VOLVO D4 – 180 HP

Optional  JOHN DEER N5.230 HP

Hélices  MAUCOUR Hydraskew 4.73 25‘’ - 4 blades

The SEVENTY 7 is offered with 2 engine options

Standard  VOLVO D4 – 180 HP

Optional  JOHN DEER N5.230 HP

Propellers MAUCOUR Hydraskew 4.73 25‘’ - 4 blades

MOTORISATION
ENGINES
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Technical Data
Engine designation D4-180 I

Crankshaft power, kW (hp) 132 (180)

Propeller shaft power, kW (hp) 128 (174)

Engine speed, rpm 2800

Displacement, l (in3) 3.7 (224)

Number of cylinders 4

Bore/stroke, mm (in.) 103/110 (4.05/4.33)

Compression ratio 17.5:1

Dry weight with HS45AE, kg (lb) 546 (1204)

Ratio HS45AE 2.04:1, 1.51:1

Ratio ZF63E 2.78:1

Ratio HS63AE  2.52:1, 2.04:1, 1.56:1

Ratio HS63IVE 2.48:1, 1.99:1, 1.56:1

Emission compliance IMO NOx, EU RCD, US EPA Tier 3

Rating R4* & R5**

Technical data according to ISO 8665. With fuel having an LHV of 42700 kJ/kg and density of 
840 g/liter at 15 °C (60 °F).  
Merchant fuel may differ from this specification which will influence engine power output and 
fuel consumption.

*RATING 4. For light planing craft in commercial operation

**RATING 5. For pleasure craft applications, and can be used for high speed planing crafts in 
commercial applications

VOLVO PENTA INBOARD DIESEL

VOLVO D4 – 180 HP (2x80 Ah 24V) JOHN DEER N5.230 HP (2x150 Ah 24V)

•  Puissance au vilebrequin kW (hp) / 
 Crankshat power kW (hp)  ......................................................132 kW(180 hp)
•  Régime moteur / Engine speed ......................................................... 2800 rpm
 Cylindrée, L (en cm3) / Displacement, l (in3)  ........................3.7 (224)
•  Poids / Dry weight  ...........................................................................546 kg (1204 lb)
•  Normes d’émission / 
 Emission compliance  ..............IMO NOx, EU RCD, US EPA Tier 3
•  Classification / Rating  .......................................................................................  R4 & R5

•  Vitesse de croisière / Cruising speed .................8 nœuds / 8 knots
•  Vitesse maximale / Top speed ................................ 11 nœuds / 11 knots

•  Puissance au vilebrequin kW (hp) / 
 Crankshat power kW (hp)  ....................................................168 kW (228 hp)
•  Régime moteur / Engine speed ......................................................... 2600 rpm
•  Cylindrée, L (en cm3) / Displacement, l (in3)  ........................4.5 (276)
•  Poids / Dry weight  .............................................................................578 kg (1274 lb)
•  Normes d’émission / Emission compliance ..................IMO Marpol 

Annex IV, NRMM (97/68/EC) Tier 3, EPA marine Tier 3
•  Classification / Rating  ........................................................................................................M4



SPÉCIFICATIONS DES VOILES
•  Hauteur du mât ....................................................36,60 m / 120’1’’
•  Surface de voile ............................................335 m² / 3,609 sqft
•  Gréement dormant.......................................................................Kevlar
•  Gréement courant ...................................................................Dynema
•  Génois enrouleur ......................................Harken hydraulique
•  Trinquette enrouleur (option) ..Harken hydraulique
•  Grand voile .........................................................205 m² / 2,206 sqft
•  Génois .......................................................................130 m² / 1,403 sqft
•  Trinquette .....................................................................81 m² / 872 sqft
•  Spi asymétrique ......................................... 458 m² / 4,928 sqft
•  Code 0 ......................................................................208 m² / 2,238 sqft

SAILS SPECIFICATIONS
•  Mast draft ....................................................................36,60 m / 120’1’’
•  Sail area..................................................................335 m² / 3,609 sqft
•  Rigging...........................................................................................................Kevlar
•  Running rigging ............................................................................Dynema
•  Furling genoa ................................................Harken hydraulique
•  Furling staysail(option) ....................Harken hydraulique
•  Mainsail ..................................................................205 m² / 2,206 sqft
•  Genoa.........................................................................130 m² / 1,403 sqft
•  Staysail..............................................................................81 m² / 872 sqft
•  Asymetrical spinnaker ....................... 458 m² / 4,928 sqft
•  Code 0 ......................................................................208 m² / 2,238 sqft

PLAN DE VOILURE
SAIL PLAN

Le SEVENTY 7 bénéficie des avantages du gréement reculé, 
maintenant adopté sur tous les Lagoon. Ceci au bénéfice 
de la performance mais aussi de la facilité de manœuvre, 
spécialement importante sur une grande et puissante unité.

Les voiles sont bien sûr personnalisables en termes de 
matériaux mais aussi de design.

The SEVENTY 7 benefits from the advantages of the aft rig, now 
adopted on all Lagoon catamarans for the benefit of performance 
but also for the ease of manœuvring, especially important on a 
large and powerful unit.

The sails are of course customizable in terms of materials but 
also design.

• Grand Voile et génois

• Mainsail and genoa

• Grand Voile et trinquette

• Mainsail and staysail 

• Grand Voile et Code 0

•  Mainsail and code 0 

• Grand Voile et spinnaker

• Mainsail and spinnaker 



VPLP Design

Patrick Le Quément

Nauta Design 

23,28 m / 76’5”

22,60 m / 74’2”

11 m / 36’1”

1,90 m / 6’3”

56,8 t / 125,685 Lbs

36,60 m / 120’1” 

335 m² / 3,609 sq.ft.

2 x 800 l / 2 x 211 US gal.

2 800 l / 740 US gal.

VOLVO D4 - 180 HP

A : 14 - B : 18 - C : 24 - D : 40

SPÉCIFICATIONS
SPECIFICATIONS

Architecte naval / Architects

Design extérieur / Exterior design

Design intérieur / Interior design 

Longueur hors tout / Length waterline

Longueur à la flottaison / LWL

Largeur hors tout / Beam

Tirant d’eau / Draft

Déplacement lège (CE) / Light displacement (EC)

Tirant d’air / Mast clearance 

Surface de voile au près / Sail area 

Capacité eau / Fresh water capacity

Capacité carburant / Fuel capacity

Moteur standard / Standard engine

 Homologation CE / EC certification
 









162, quai de Brazza
CS  81217
33072 Bordeaux Cedex - France
Tél. +33 (0) 557 80 92 80
E-mail : info@cata-lagoon.com

www.cata-lagoon.com

Le SEVENTY 7 présenté dans cette brochure est une version 3 cabines : 
cabine propriétaire avec plage privée, 2 cabines VIP - cuisine arrière et 
quartier équipage.
Ambiance Nomade avec boiserie chêne gris brossé avec pores ouverts et 
marbre.

The SEVENTY 7 displayed in this brochure is a 3 cabin version:
owner’s cabin with private beach, 2 VIP cabins - aft galley and 
crew quarters.
Ambiance Nomade with brushed grey oak wood open grain and marble.

09/2017 - Document non contractuel - Les illustrations présentées sur cette brochure peuvent 
être dotées d’équipements et/ou d’accessoires en option. 
This document is not contractual - The illustrations of the boats featuring in this brochure may 
include optional equipment/accessories.
Photos : Nicolas Claris - Photo page 60 : Sunbrella 






